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SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice
for gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS)
Construction: Made from durable high-speed steel, these drills deliver
excellent wear resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous
use. Short-Length Design: The compact length provides enhanced rigidity,
making these drills ideal for precision work in confined spaces where longer
drills may flex or be impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for detailed work, particularly in
firearms maintenance, modifications, and other fine machining tasks.
Precision-Ground Cutting Edges: Engineered for clean, accurate holes, the
sharp cutting edges minimize wandering and chipping, ensuring consistent
results. Specs Made of High Speed Steel 135º Self-Centering Point
Coating/Finish: Black Oxide Applications: The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing tasks that require fine
detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other intricate firearm
modifications. Their compact design also makes them suitable for other
precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback: Users
appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel
construction and sharp cutting edges are frequently praised for delivering
reliable, clean results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills offer precision and dependability in a compact package.
Built with high-speed steel and designed for detailed work, these drills are an
essential tool for gunsmiths and machinists. Whether working in confined
spaces or requiring exceptional accuracy, these drills provide the performance
and quality expected from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 48S (0.076") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891448076
Mfr. No.:
Bit Size: 0.076
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445489

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die kurzen
Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill
Co.
Einführung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese hochwertigen Werkzeuge sind darauf ausgelegt, Präzision und Langlebigkeit für verschiedene
Bohranwendungen zu bieten. Diese Sicherheitsanleitung beschreibt wichtige Sicherheitsrichtlinien,
Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du den Bohrer verwendest.
Halte den Bohrer und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe den Bohrer vor der Benutzung auf Schäden. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Sicherheitsbrillen und Handschuhe.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Gefahren ist.
Verwende den Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Modifiziere den Bohrer nicht und verwende ihn nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht empfohlen
wird.
Bewahre den Bohrer an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass der Bohrer sicher im Spannfutter befestigt ist, bevor du ihn verwendest, um ein Lösen
während des Betriebs zu verhindern.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, die sich im Bohrer verfangen könnten.
Halte während des Betriebs immer einen festen Griff am Bohrer, um die Kontrolle zu gewährleisten.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs vom Bohrer fern.
Verwende den Bohrer mit den empfohlenen Geschwindigkeitsstufen für das Material, das du bohrst.
Wenn der Bohrer blockiert oder stehen bleibt, stoppe sofort und ziehe das Werkzeug aus der Steckdose,
bevor du versuchst, es zu befreien.
Überschreite nicht die Kapazität des Bohrers und verwende ihn nicht auf Materialien, für die er nicht
ausgelegt ist.
Sei vorsichtig bei heißen Oberflächen und scharfen Kanten, wenn du den Bohrer und die Bits handhabst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Materialien und Werkzeuge, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Bohrer mit der Bohrergröße, die du verwenden möchtest, kompatibel ist.

Installation des Bohrers2.

Setze den Bohrer in das Spannfutter ein.
Ziehe das Spannfutter fest an, um den Bohrer an Ort und Stelle zu halten.

Einrichten für die Benutzung3.

Positioniere das Werkstück sicher, um Bewegungen während des Bohrens zu verhindern.



Markiere den Bohrort deutlich auf dem Werkstück.

Benutzung des Bohrers4.

Stecke den Bohrer ein und schalte ihn ein.
Beginne mit einer langsamen Geschwindigkeit, um ein Pilotloch zu erstellen, und erhöhe die
Geschwindigkeit nach Bedarf.
Übe gleichmäßigen Druck aus, ohne den Bohrer zu erzwingen.
Ziehe den Bohrer regelmäßig zurück, um Ablagerungen aus dem Loch zu entfernen.

Nach der Benutzung5.

Schalte den Bohrer aus und ziehe ihn vom Stromnetz ab.
Lass den Bohrer abkühlen, bevor du ihn anfasst.
Reinige den Bohrer und bewahre ihn an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bohrer und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Bohrer nicht im Haushaltsmüll. Prüfe lokale Recyclingprogramme oder Optionen zur
Entsorgung von gefährlichen Abfällen.
Stelle sicher, dass alle Batterien (falls zutreffend) entfernt und separat gemäß den örtlichen Vorschriften
entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung der kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von
Triumph Twist Drill Co. wende dich bitte an die Kontaktressourcen des Herstellers, die über deine Kaufplattform
verfügbar sind.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit den
kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit
in Bezug auf Sicherheit!



Safety Instruction Guide for Triumph Twist Drill
Co. Short Length Wire Gauge Drills
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed to provide precision and durability for various drilling tasks. This safety instruction guide outlines
essential safety guidelines, precautions, and instructions to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the drill.
Keep the drill and all accessories out of reach of children.
Inspect the drill for any damage before use. Do not use if damaged.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves.
Ensure the work area is clean, welllit, and free of hazards.
Use the drill only for its intended purpose as specified in the product description.
Do not modify the drill or use it in any way not recommended by the manufacturer.
Store the drill in a safe place when not in use to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the drill bit is securely tightened in the chuck before use to prevent it from loosening during
operation.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in the drill.
Always maintain a firm grip on the drill while operating to ensure control.
Keep hands and other body parts away from the drill bit while in operation.
Use the drill at the recommended speed settings for the material being drilled.
If the drill binds or stalls, stop immediately and unplug the tool before attempting to free it.
Do not exceed the drill's capacity or use it on materials for which it is not designed.
Be cautious of hot surfaces and sharp edges when handling the drill and bits.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary materials and tools before starting.
Ensure that the drill is compatible with the drill bit size you intend to use.

Installation of Drill Bit2.

Insert the drill bit into the chuck.
Tighten the chuck securely to hold the bit in place.

Setting Up for Use3.

Position the workpiece securely to prevent movement during drilling.
Mark the drilling location clearly on the workpiece.

Using the Drill4.

Plug in the drill and turn it on.
Begin drilling at a slow speed to create a pilot hole, then increase speed as needed.



Apply steady pressure without forcing the drill.
Withdraw the drill periodically to clear debris from the hole.

After Use5.

Turn off the drill and unplug it from the power source.
Allow the drill to cool down before handling.
Clean the drill and store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the drill and any accessories in accordance with local regulations.
Do not dispose of the drill in household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.
Ensure that any batteries (if applicable) are removed and disposed of separately as per local regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire
Gauge Drills, please refer to the manufacturer's contact resources available through your purchase platform.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta
de Triumph Twist Drill Co.
Introducción
Gracias por elegir las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de alta calidad están diseñadas para proporcionar precisión y durabilidad en diversas tareas de
perforación. Esta guía de instrucciones de seguridad describe las pautas de seguridad esenciales, precauciones
e instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre lee y entiende las instrucciones antes de usar la broca.
Mantén la broca y todos los accesorios fuera del alcance de los niños.
Inspecciona la broca en busca de daños antes de usarla. No la uses si está dañada.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de peligros.
Usa la broca solo para el propósito previsto, según se especifica en la descripción del producto.
No modifiques la broca ni la uses de ninguna manera no recomendada por el fabricante.
Guarda la broca en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la broca esté bien ajustada en el mandril antes de usarla para evitar que se afloje
durante la operación.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan engancharse en la broca.
Mantén siempre un agarre firme en la broca mientras operas para asegurar el control.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la broca mientras está en operación.
Usa la broca a las velocidades recomendadas para el material que estás perforando.
Si la broca se atasca o se detiene, detente inmediatamente y desenchufa la herramienta antes de
intentar liberarla.
No excedas la capacidad de la broca ni la uses en materiales para los que no está diseñada.
Ten cuidado con las superficies calientes y los bordes afilados al manejar la broca y las brocas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todos los materiales y herramientas necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que la broca sea compatible con el tamaño de la broca que planeas usar.

Instalación de la Broca2.

Inserta la broca en el mandril.
Ajusta el mandril de manera segura para mantener la broca en su lugar.

Configuración para el Uso3.

Coloca la pieza de trabajo de manera segura para evitar movimientos durante la perforación.
Marca claramente la ubicación de perforación en la pieza de trabajo.



Usando la Broca4.

Enchufa la broca y enciéndela.
Comienza a perforar a baja velocidad para crear un agujero piloto y luego aumenta la velocidad
según sea necesario.
Aplica presión constante sin forzar la broca.
Retira la broca periódicamente para limpiar los desechos del agujero.

Después de Usar5.

Apaga la broca y desenchúfala de la fuente de alimentación.
Permite que la broca se enfríe antes de manejarla.
Limpia la broca y guárdala en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la broca y cualquier accesorio de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la broca en la basura doméstica. Consulta los programas de reciclaje locales o las opciones
de eliminación de residuos peligrosos.
Asegúrate de que cualquier batería (si corresponde) sea retirada y desechada por separado según las
regulaciones locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud
Corta de Triumph Twist Drill Co., consulta los recursos de contacto del fabricante disponibles a través de tu
plataforma de compra.

Al seguir estas pautas e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus Brocas de
Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Guide de sécurité pour les perceuses à fil court
de Triumph Twist Drill Co.
Introduction
Merci d'avoir choisi les perceuses à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont conçus
pour offrir précision et durabilité pour divers travaux de perçage. Ce guide de sécurité présente des lignes
directrices essentielles, des précautions et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace du
produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Lis toujours et comprends les instructions avant d'utiliser la perceuse.
Garde la perceuse et tous les accessoires hors de portée des enfants.
Inspecte la perceuse pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilise pas si elle est endommagée.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié tel que des lunettes de sécurité et des
gants.
Assuretoi que la zone de travail est propre, bien éclairée et exempte de dangers.
Utilise la perceuse uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans la description du produit.
Ne modifie pas la perceuse et ne l'utilise pas de manière non recommandée par le fabricant.
Range la perceuse dans un endroit sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter les accidents.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que la mèche est bien serrée dans le mandrin avant utilisation pour éviter qu'elle ne se
desserre pendant l'opération.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans la perceuse.
Maintiens toujours une prise ferme sur la perceuse pendant son utilisation pour garantir le contrôle.
Garde tes mains et d'autres parties du corps éloignées de la mèche pendant l'opération.
Utilise la perceuse aux réglages de vitesse recommandés pour le matériau à percer.
Si la perceuse se bloque ou cale, arrête immédiatement et débranche l'outil avant d'essayer de le libérer.
Ne dépasse pas la capacité de la perceuse et ne l'utilise pas sur des matériaux pour lesquels elle n'est
pas conçue.
Sois prudent avec les surfaces chaudes et les bords tranchants lors de la manipulation de la perceuse et
des mèches.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les matériaux et outils nécessaires avant de commencer.
Assuretoi que la perceuse est compatible avec la taille de mèche que tu souhaites utiliser.

Installation de la mèche2.

Insère la mèche dans le mandrin.
Serre le mandrin en toute sécurité pour maintenir la mèche en place.

Mise en place pour l'utilisation3.

Positionne l'élément à percer de manière sécurisée pour éviter tout mouvement pendant le
perçage.
Marque clairement l'emplacement du perçage sur l'élément à percer.



Utilisation de la perceuse4.

Branche la perceuse et metsla en marche.
Commence à percer à une vitesse lente pour créer un trou pilote, puis augmente la vitesse si
nécessaire.
Applique une pression constante sans forcer la perceuse.
Retire la perceuse périodiquement pour dégager les débris du trou.

Après utilisation5.

Éteins la perceuse et débranchela de la source d'alimentation.
Laisse la perceuse refroidir avant de la manipuler.
Nettoie la perceuse et rangela dans un endroit sûr.

Instructions d'élimination
Élimine la perceuse et tous les accessoires conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas la perceuse avec les déchets ménagers. Vérifie les programmes de recyclage locaux ou les
options d'élimination des déchets dangereux.
Assuretoi que toutes les batteries (le cas échéant) sont retirées et éliminées séparément selon les
réglementations locales.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des perceuses à fil court de Triumph
Twist Drill Co., consulte les ressources de contact du fabricant disponibles via ta plateforme d'achat.

En suivant ces lignes directrices et instructions, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec tes
perceuses à fil court de Triumph Twist Drill Co. Merci de prêter attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Trapani a
Calibro di Filo a Lunghezza Breve della Triumph
Twist Drill Co.
Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Calibro di Filo a Lunghezza Breve della Triumph Twist Drill Co. Questi
strumenti di alta qualità sono progettati per fornire precisione e durata per vari compiti di foratura. Questa
guida alle istruzioni di sicurezza delinea le linee guida di sicurezza essenziali, le precauzioni e le istruzioni per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni prima di utilizzare il trapano.
Tenere il trapano e tutti gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Ispezionare il trapano per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di pericoli.
Utilizzare il trapano solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del prodotto.
Non modificare il trapano o utilizzarlo in modi non raccomandati dal produttore.
Conservare il trapano in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la punta del trapano sia fissata saldamente nel mandrino prima dell'uso per evitare che si
allenti durante l'operazione.
Evitare di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nel trapano.
Mantenere sempre una presa salda sul trapano durante il funzionamento per garantire il controllo.
Tenere le mani e altre parti del corpo lontano dalla punta del trapano mentre è in funzione.
Utilizzare il trapano alle impostazioni di velocità raccomandate per il materiale da forare.
Se il trapano si blocca o si ferma, fermarsi immediatamente e scollegare lo strumento prima di tentare di
liberarlo.
Non superare la capacità del trapano o utilizzarlo su materiali per i quali non è progettato.
Prestare attenzione a superfici calde e bordi affilati quando si maneggiano il trapano e le punte.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogliere tutti i materiali e gli strumenti necessari prima di iniziare.
Assicurarsi che il trapano sia compatibile con la dimensione della punta che si intende utilizzare.

Installazione della Punta del Trapano2.

Inserire la punta del trapano nel mandrino.
Serrare il mandrino in modo sicuro per tenere la punta in posizione.

Impostazione per l'Uso3.

Posizionare il pezzo di lavoro in modo sicuro per prevenire movimenti durante la foratura.
Contrassegnare chiaramente il luogo di foratura sul pezzo di lavoro.



Utilizzo del Trapano4.

Collegare il trapano e accenderlo.
Iniziare a forare a bassa velocità per creare un foro pilota, quindi aumentare la velocità secondo
necessità.
Applicare una pressione costante senza forzare il trapano.
Ritirare periodicamente il trapano per liberare i detriti dal foro.

Dopo l'Uso5.

Spegnere il trapano e scollegarlo dalla fonte di alimentazione.
Lasciare raffreddare il trapano prima di maneggiarlo.
Pulire il trapano e conservarlo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il trapano e eventuali accessori in conformità con le normative locali.
Non smaltire il trapano nei rifiuti domestici. Controllare i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di
smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Assicurarsi che eventuali batterie (se applicabile) siano rimosse e smaltite separatamente secondo le
normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso dei Trapani a Calibro di Filo a
Lunghezza Breve della Triumph Twist Drill Co., si prega di fare riferimento alle risorse di contatto del produttore
disponibili attraverso la piattaforma di acquisto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con i Trapani a
Calibro di Filo a Lunghezza Breve della Triumph Twist Drill Co. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Triumph Twist
Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Disse høykvalitetsverktøyene er
designet for å gi presisjon og holdbarhet for ulike boreoppgaver. Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden skisserer
viktige sikkerhetsretningslinjer, forholdsregler og instruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå instruksjonene før du bruker boret.
Hold boret og alle tilbehør utilgjengelig for barn.
Inspeksjoner boret for skader før bruk. Ikke bruk det hvis det er skadet.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker.
Sørg for at arbeidsområdet er rent, godt opplyst og fritt for farer.
Bruk boret kun til sitt tiltenkte formål som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Ikke modifiser boret eller bruk det på noen måte som ikke er anbefalt av produsenten.
Oppbevar boret på et sikkert sted når det ikke er i bruk for å forhindre ulykker.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at boringen er sikkert strammet i chucken før bruk for å forhindre at den løsner under drift.
Unngå å bruke løstsittende klær eller smykker som kan bli fanget i boret.
Oppretthold alltid et fast grep om boret mens du bruker det for å sikre kontroll.
Hold hender og andre kroppsdeler unna boringen mens den er i drift.
Bruk boret på anbefalte hastighetsinnstillinger for materialet som bores.
Hvis boret setter seg fast eller stopper, stopp umiddelbart og trekk ut verktøyet før du prøver å frigjøre
det.
Ikke overskrid boret kapasitet eller bruk det på materialer som det ikke er designet for.
Vær forsiktig med varme overflater og skarpe kanter når du håndterer boret og bitene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige materialer og verktøy før du begynner.
Sørg for at boret er kompatibelt med borstørrelsen du har tenkt å bruke.

Installasjon av borbit2.

Sett borbitten inn i chucken.
Stram chucken sikkert for å holde biten på plass.

Oppsett for bruk3.

Plasser arbeidsstykket sikkert for å forhindre bevegelse under boring.
Marker borestedet tydelig på arbeidsstykket.

Bruke boret4.

Koble boret til strøm og slå det på.
Begynn å bore med lav hastighet for å lage et pilot hull, og øk deretter hastigheten etter behov.



Påfør jevnt trykk uten å presse boret.
Trekk boret tilbake med jevne mellomrom for å fjerne rusk fra hullet.

Etter bruk5.

Slå av boret og trekk det ut fra strømkilden.
La boret avkjøle seg før håndtering.
Rengjør boret og oppbevar det på et sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Kaste boret og eventuelle tilbehør i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast boret i husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer eller alternativer for farlig
avfallshåndtering.
Sørg for at eventuelle batterier (hvis aktuelt) fjernes og kastes separat i henhold til lokale forskrifter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde
Wire Gauge Bor, vennligst referer til produsentens kontaktressurser tilgjengelig gjennom kjøpsplattformen din.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med dine
Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wierteł do Drutów
o Krótkiej Długości Triumph Twist Drill Co.
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Te wysokiej jakości
narzędzia zostały zaprojektowane, aby zapewnić precyzję i trwałość w różnych zadaniach wiertniczych. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa przedstawia istotne wytyczne, środki ostrożności oraz instrukcje, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje przed użyciem wiertła.
Trzymaj wiertło i wszystkie akcesoria z dala od dzieci.
Sprawdź wiertło pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od zagrożeń.
Używaj wiertła tylko do zamierzonego celu, jak określono w opisie produktu.
Nie modyfikuj wiertła ani nie używaj go w sposób niezalecany przez producenta.
Przechowuj wiertło w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane, aby zapobiec wypadkom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że wiertło jest pewnie dokręcone w uchwycie przed użyciem, aby zapobiec luzowaniu się
podczas pracy.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą utknąć w wiertle.
Zawsze trzymaj pewny chwyt na wiertle podczas pracy, aby zapewnić kontrolę.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od wiertła podczas jego pracy.
Używaj wiertła przy zalecanych ustawieniach prędkości dla materiału, który jest wiercony.
Jeśli wiertło zablokuje się lub zatrzyma, natychmiast zatrzymaj je i odłącz od źródła zasilania przed próbą
uwolnienia.
Nie przekraczaj pojemności wiertła ani nie używaj go na materiałach, do których nie jest przeznaczone.
Zachowaj ostrożność przy gorących powierzchniach i ostrych krawędziach podczas obsługi wiertła i
wierteł.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Zgromadź wszystkie niezbędne materiały i narzędzia przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że wiertło jest zgodne z rozmiarem wiertła, które zamierzasz użyć.

Instalacja Wiertła2.

Włóż wiertło do uchwytu.
Dokręć uchwyt mocno, aby utrzymać wiertło na miejscu.

Przygotowanie do Użycia3.

Umieść obrabiany przedmiot w sposób zabezpieczający przed ruchem podczas wiercenia.
Wyraźnie oznacz miejsce wiercenia na obrabianym przedmiocie.

Używanie Wiertła4.



Podłącz wiertło do zasilania i włącz je.
Rozpocznij wiercenie przy niskiej prędkości, aby stworzyć otwór pilotowy, a następnie zwiększ
prędkość w razie potrzeby.
Naciskaj równomiernie, nie wymuszając wiertła.
Wycofuj wiertło okresowo, aby usunąć zanieczyszczenia z otworu.

Po Użyciu5.

Wyłącz wiertło i odłącz je od źródła zasilania.
Pozwól wiertłu ostygnąć przed obsługą.
Wyczyść wiertło i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wiertło i wszelkie akcesoria zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wiertła do odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe lub opcje utylizacji
odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszelkie akumulatory (jeśli dotyczy) są usunięte i utylizowane oddzielnie zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania wierteł do drutów
o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co., prosimy o zapoznanie się z zasobami kontaktowymi producenta
dostępnymi poprzez platformę zakupu.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
wiertłami do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo!



Turvallisuusohjeet Triumph Twist Drill Co.
Lyhyille Langan Mittaus Porauskoneille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut
on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja kestävyyttä erilaisiin poraustehtäviin. Tämä turvallisuusohje opastaa
olennaiset turvallisuusohjeet, varotoimet ja ohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen porauksen aloittamista.
Pidä pora ja kaikki tarvikkeet lasten ulottumattomissa.
Tarkista pora vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos pora on vaurioitunut.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, hyvin valaistu ja vapaana vaaratekijöistä.
Käytä poraa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Älä muokkaa poraa tai käytä sitä millään muulla tavalla kuin valmistaja on suositellut.
Säilytä pora turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä, onnettomuuksien estämiseksi.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että poranterä on tiukasti kiinnitetty porakoneen puristimeen ennen käyttöä, jotta se ei löysty
käytön aikana.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni poraan.
Pidä aina tiukka ote porasta käytön aikana varmistaaksesi hallinnan.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa poranterästä käytön aikana.
Käytä poraa suositelluissa nopeusasetuksissa porattavan materiaalin mukaan.
Jos pora jumittuu tai pysähtyy, pysäytä heti ja irrota työkalu sähköverkosta ennen kuin yrität vapauttaa
sen.
Älä ylitä poran kapasiteettia tai käytä sitä materiaaleilla, joille se ei ole suunniteltu.
Ole varovainen kuumien pintojen ja terävien reunojen kanssa, kun käsittelet poraa ja teriä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit ja työkalut ennen aloittamista.
Varmista, että pora on yhteensopiva käyttämäsi poranterän koon kanssa.

Poraastian Asennus2.

Aseta poranterä puristimeen.
Tiukkaa puristin varmistaaksesi, että terä pysyy paikallaan.

Käyttöön Valmistautuminen3.

Aseta työkappale tukevasti paikoilleen estääksesi sen liikuttamisen porauksen aikana.
Merkitse porauspaikka selkeästi työkappaleeseen.

Poraaminen4.

Liitä pora sähköverkkoon ja käynnistä se.



Aloita poraus hitaalla nopeudella luodaksesi pilottireiän, ja lisää nopeutta tarpeen mukaan.
Kohdistaa tasainen paine ilman, että pakotat poraa.
Vedä pora ajoittain ulos puhdistaaksesi roskat reiästä.

Käytön Jälkeen5.

Sammuta pora ja irrota se sähköverkosta.
Anna poran jäähtyä ennen käsittelyä.
Puhdista pora ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä pora ja kaikki tarvikkeet paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä poraa kotitalousjätteiden mukana. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävitysvaihtoehdot.
Varmista, että mahdolliset paristot (jos sovellettavissa) poistetaan ja hävitetään erikseen paikallisten
säädösten mukaan.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden
turvallisuudesta ja käytöstä, voit viitata valmistajan yhteystietoihin, jotka ovat saatavilla ostopaikassasi.

Noudattamalla näitä ohjeita ja turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen
Triumph Twist Drill Co.:n lyhyillä langan mittaus porauskoneilla. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!



Säkerhetsinstruktionsguide för Triumph Twist
Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är
designade för att ge precision och hållbarhet för olika borrningsuppgifter. Denna säkerhetsinstruktionsguide
beskriver viktiga säkerhetsriktlinjer, försiktighetsåtgärder och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder borren.
Håll borren och alla tillbehör utom räckhåll för barn.
Inspektera borren för eventuella skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar.
Se till att arbetsområdet är rent, välbelyst och fritt från faror.
Använd borren endast för sitt avsedda syfte enligt produktbeskrivningen.
Modifiera inte borren eller använd den på något sätt som inte rekommenderas av tillverkaren.
Förvara borren på en säker plats när den inte används för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att borrbiten är ordentligt åtdragen i chucken innan användning för att förhindra att den lossnar
under drift.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i borren.
Håll alltid ett fast grepp om borren under drift för att säkerställa kontroll.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borrbiten medan den är i drift.
Använd borren vid rekommenderade hastighetsinställningar för det material som borras.
Om borren fastnar eller stannar, stanna omedelbart och koppla ur verktyget innan du försöker frigöra det.
Överskrid inte borrens kapacitet eller använd den på material som den inte är avsedd för.
Var försiktig med heta ytor och vassa kanter när du hanterar borren och bitarna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga material och verktyg innan du börjar.
Se till att borren är kompatibel med den borrbitstorlek du tänker använda.

Installation av borrbit2.

Sätt in borrbiten i chucken.
Åtdrag chucken ordentligt för att hålla biten på plats.

Inställning för användning3.

Placera arbetsstycket säkert för att förhindra rörelse under borrning.
Markera borrningsplatsen tydligt på arbetsstycket.

Använda borren4.

Koppla in borren och slå på den.



Börja borra med låg hastighet för att skapa ett pilot hål, öka sedan hastigheten vid behov.
Applicera jämnt tryck utan att tvinga borren.
Dra tillbaka borren periodiskt för att rensa skräp från hålet.

Efter användning5.

Stäng av borren och koppla ur den från strömkällan.
Låt borren svalna innan du hanterar den.
Rengör borren och förvara den på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera borren och eventuella tillbehör i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte borren i hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ för farligt
avfall.
Se till att eventuella batterier (om tillämpligt) tas bort och kasseras separat enligt lokala föreskrifter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire
Gauge Borr, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktresurser som finns tillgängliga genom din inköpsplattform.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina
Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro vrtáky Triumph Twist
Drill Co. Krátké drátkové vrtáky
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky. Tyto vysoce kvalitní nástroje
jsou navrženy tak, aby poskytovaly přesnost a trvanlivost pro různé vrtací úkoly. Tento bezpečnostní pokyn
shrnuje základní bezpečnostní pokyny, opatření a instrukce pro zajištění bezpečného a efektivního použití
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím vrtáku.
Uchovávejte vrták a veškeré příslušenství mimo dosah dětí.
Před použitím zkontrolujte vrták na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, dobře osvětlený a bez nebezpečí.
Používejte vrták pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v popisu produktu.
Neměňte vrták ani ho nepoužívejte způsobem, který není doporučen výrobcem.
Ukládejte vrták na bezpečném místě, když se nepoužívá, aby se předešlo nehodám.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je vrták pevně utažen v sklíčidle před použitím, aby se zabránilo jeho uvolnění během
provozu.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit ve vrtáku.
Vždy udržujte pevný úchop na vrtáku během provozu, abyste zajistili kontrolu.
Držte ruce a jiné části těla daleko od vrtáku během provozu.
Používejte vrták na doporučené rychlostní nastavení pro materiál, který vrtáte.
Pokud se vrták zasekne nebo zastaví, okamžitě zastavte a odpojte nástroj před pokusem o jeho uvolnění.
Nepřekračujte kapacitu vrtáku ani ho nepoužívejte na materiály, pro které není navržen.
Buďte opatrní na horké povrchy a ostré hrany při manipulaci s vrtákem a bity.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Shromážděte veškeré potřebné materiály a nástroje před zahájením.
Ujistěte se, že je vrták kompatibilní s velikostí vrtáku, kterou plánujete použít.

Instalace vrtáku2.

Vložte vrták do sklíčidla.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby vrták držel na místě.

Nastavení pro použití3.

Upevněte pracovní kus tak, aby se během vrtání nepohyboval.
Jasně označte místo vrtání na pracovním kusu.

Používání vrtáku4.

Zapněte vrták a zapněte ho.



Začněte vrtat na pomalou rychlost, abyste vytvořili pilotní otvor, poté zvyšte rychlost podle
potřeby.
Aplikujte stálý tlak bez nutnosti vrták nutit.
Periodicky vyjměte vrták, abyste odstranili nečistoty z otvoru.

Po použití5.

Vypněte vrták a odpojte ho od napájecího zdroje.
Nechte vrták vychladnout před manipulací.
Vyčistěte vrták a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vrták a veškeré příslušenství v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vrták do domácího odpadu. Zkontrolujte místní programy recyklace nebo možnosti likvidace
nebezpečného odpadu.
Ujistěte se, že jakékoli baterie (pokud jsou použitelné) jsou odstraněny a likvidovány samostatně podle
místních předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a použití vrtáků Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové
vrtáky se prosím obraťte na kontaktní zdroje výrobce dostupné prostřednictvím vaší nákupní platformy.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vašimi vrtáky Triumph
Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!
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